Etické zásady při ochraně nehmotného kulturního dědictví
Etické zásady platné pro ochranu nehmotného kulturního dědictví byly vypracovány v duchu Úmluvy o zachování nehmotného kulturního dědictví z roku 2003 a stávajících mezinárodních normativních nástrojů na ochranu lidských práv a práv původních obyvatel. Představují soubor zastřešujících cílových zásad, které jsou všeobecně přijímány jako osvědčené postupy vhodné pro vlády, organizace a jednotlivce, přímo či nepřímo ovlivňující nehmotné kulturní dědictví, aby mohli zajistit životaschopnost nehmotného dědictví, a tím uznat jeho přínos pro mír a udržitelný rozvoj.
V návaznosti na Úmluvu o zachování nehmotného kulturního dědictví z roku 2003, operační směrnice k provádění Úmluvy a národní legislativní rámce mají tyto etické zásady sloužit jako podklad pro vypracování zvláštních etických kodexů a nástrojů přizpůsobených místním a sektorovým podmínkám.
1. Společenství, skupiny a případně jednotlivci by měli hrát hlavní úlohu při zachování svého vlastního nehmotného kulturního dědictví.

2. Bude uznáváno a respektováno právo společenství, skupin a případně jednotlivců dále zachovávat praktiky, reprezentace, projevy, znalosti a dovednosti nezbytné k zajištění životaschopnosti nehmotného kulturního dědictví.

3. V interakcích mezi smluvními státy a mezi společenstvími, skupinami a případně jednotlivci bude převládat vzájemný respekt, jakož i respektování nehmotného kulturního dědictví a jeho vzájemné uznání.
4. Veškeré interakce se společenstvími, skupinami a případně jednotlivci, kteří vytvářejí, chrání, udržují a předávají nehmotné kulturní dědictví, by měly být postaveny na transparentní spolupráci, dialogu, vyjednávání a konzultacích a měly by být podmíněny jejich svobodným, předchozím, trvalým a informovaným souhlasem.

5. Bude zajištěn přístup společenství, skupin a jednotlivců k nástrojům, předmětům, artefaktům, kulturním a přírodním prostorům a památným místům, jejichž existence je nezbytná pro projevy nehmotného kulturního dědictví, a to i v situacích ozbrojeného konfliktu. Budou plně dodržovány obvyklé postupy upravující přístup k nehmotnému kulturnímu dědictví, i když tyto mohou omezit širší přístup veřejnosti.

6. Každé společenství, skupina nebo jednotlivec by měl posoudit hodnotu svého vlastního nehmotného kulturního dědictví a toto nehmotné kulturní dědictví by nemělo podléhat externím hodnocením ani hodnotícím úsudkům.

7. Společenství, skupiny a jednotlivci, kteří vytvářejí nehmotné kulturní dědictví, by měli mít užitek z ochrany morálních a materiálních zájmů vyplývajících z tohoto dědictví, a zejména z jeho používání, výzkumu, dokumentace, propagace nebo přizpůsobení členy komunit nebo jinými osobami.

8. Bez ustání bude respektována dynamická a živá povaha nehmotného kulturního dědictví. Pravost a výlučnost nebudou důvodem ke znepokojení a překážkám při jeho zachování.

9. Společenství, skupiny, místní, národní a nadnárodní organizace a jednotlivci pečlivě posoudí přímý a nepřímý, krátkodobý a dlouhodobý, potenciální a konečný dopad jakéhokoli opatření, které by mohlo ovlivnit životaschopnost nehmotného kulturního dědictví nebo společenství, které jsou jeho nositeli.

10. Společenství, skupiny a případně jednotlivci budou hrát významnou úlohu při definování skutečností, které představují hrozbu pro jejich nehmotné kulturní dědictví, včetně dekontextualizace, komodifikace a nesprávné interpretace tohoto dědictví, a při rozhodování, jak těmto hrozbám předcházet a jak je zmírnit.

11. Kulturní rozmanitost a identita komunit, skupin a jednotlivců budou plně respektovány. Pokud jde o hodnoty uznané komunitami, skupinami a jednotlivci a citlivost vůči kulturním normám, bude v návrhu a provádění záchovných opatření věnována zvláštní pozornost rovnosti žen a mužů, zapojení mládeže a respektování etnické identity.
12. Zachování nehmotného kulturního dědictví je obecným zájmem lidstva, a mělo by proto být realizováno spoluprací na bilaterální, subregionální, regionální a mezinárodní úrovni; společenství, skupiny a případně jednotlivci by však nikdy neměli být odtrženi od svého vlastního nehmotného kulturního dědictví.
